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Misión Pastoral de San Juan Evangelista
Nosotros, las personas de San Juan Evangelista, somos una comunidad católica. Orgullosos de nuestra diversidad
étnica, y como buenos administradores de los dones que Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nuestras vidas a
Dios. Siguiendo el ejemplo de San Juan, nuestro patrón, servimos a los demás compartiendo la palabra y el amor de
Dios. Estamos llamados a crecer espiritualmente en el amor y en la unidad usando nuestros dones individuales.
Cumplimos esta misión a través de la gracia divina y del esfuerzo de todos

Thank You for Your Generosity

Jun 7 Collection $13,908.30

Building Fund $2,407.00

June 13 - June 20 , 2026 
Mass Intentions

Sat, Jun 13
†Jeanette Schwartzer, †Gene Miller,
†Friedel Clairmont, †Josette Leys,
†Joseph Issa

Sun, Jun 14
8 AM: †Alicia Rivera, †Simón Rodríguez,
†María Lezama, †Gregorio Barragán,  
†Dcn Ron Woods,
10 AM: The People, †Edward Cruz,
†Deceased KJT Members
12 PM:  familia Moctezuma Mora, †Joe
Veloz, †Brenda Mora, †Martin Rivera
Moctezuma, †María de Jesús Loera,
†Reyes Aguilar, †Marcelino Hernández,
†Jose Nájera, †Linda Nájera, †Socorro
Nájera, †Victor Nájera , †María Luisa
Solórzano 

Tue, Jun 16
NO MASS / NO CONFESSIONS 

Wed, Jun 17
†Micaela López, †Natalia Arroyo, †Aurelia
Huerreca, †Pedro Olivas, †Norma Olivas 

Thu, Jun 18
Ryland Ton

Fri, Jun 19
†Don Pratka, †Sheila Brown 

Sat, Jun 20
The People, Emmanuelle Vásquez,  
†Herminia Medrano, †Alicia Ramírez,
†Salvador Ramírez, †Antonio Ramírez 

Las flores del altar fueron donadas:
†Sr. y Sra. John Wolforst

Mass Schedule
Weekday/día entre semana
Monday: No Mass.  6 PM Rosary
Tuesday: 6:30 PM (English)
Wednesday: 7 PM (Español)
Thursday & Friday: 8 AM (English)
1st Saturday of the Month: 8 AM

Saturday Vigil/Vigilia del sábado
4:40 PM - Evening prayer
5 PM - English

Sunday/domingo
7:40 AM - Morning prayer
8 AM - English
9:30 AM - Rosary
10 AM - English
12 mediodía - español

Adoration/Adoración
1st Friday: 8 AM (24 hours)
Benediction: 1st Sat at 7:50 AM

Confessions/Confesiones
Tuesday: 5:30 - 6:15 PM
Wednesday: 6:00 - 6:45 PM
Saturday: 4:00 - 4:45 PM

Are you traveling and need to know
Mass times in different towns?
Visit the website at
TheCatholicDirectory.com.
English & Spanish are available

Parish Staff
Pastor
Very Rev. Ed Karasek

Deacons
Curt Haffner
Paul Lavallee
Eraclio Solórzano

Administrative Assistant
Nohemí Medina
adminassistant@stjohnsmarblefalls.org

Parish Secretary
Norma Mata
off icesecretary@stjohnsmarblefalls.org

Bookkeeper
Marie Batista
bookkeeper@stjohnsmarblefalls.org

Director of Faith Formation
Amy Corley
faithformation@stjohnsmarblefalls.org

Director of Youth Ministry
Jessica Granados
youthministry@stjohnsmarblefalls.org

Office Hours
Tuesday - Friday
9 AM - 12 PM and 1 PM - 3 PM
(830) 693-5134
www.stjohnsmarblefalls.org

Saturday, Sunday & Monday
CLOSED

Scan to
Give Online

St. John the Evangelist Mission Statement
We, the people of Saint John the Evangelist, are a Catholic community. Mindful of our ethnic diversity, and as
stewards of God’s gifts, we dedicate our lives to God. Following the example of our patron saint, John, in the sharing
of God’s word and love, we serve others. Using our individual gifts, we are called to grow in love, spirituality and unity.
Through God’s grace and the effort of all, we accomplish this mission.

Altar flowers were donated for:
†Mr. & Mrs. John Wolforst
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Eleventh Sunday in Ordinary Time
After celebrating the f ifty-day season of Easter, culminating with Jesus’ ascension to heaven and the descent of the
Holy Spirit upon the apostles, we are emboldened to become disciples ourselves, proclaiming Jesus’ message of the
nearness of the kingdom of heaven through our words and actions. Let Jesus’ f inal words in today’s Gospel propel
us on our mission: “Without cost you have received; without cost you are to give.” Without cost we have received the
salvation Jesus won for us; without cost we are to share this gift.

Undécimo Domingo del Tiempo Ordinario
Después de celebrar la cincuentena pascual, que culminó con la ascensión de Jesús al cielo y la venida del Espíritu
Santo sobre los apóstoles, se nos apremia a que nosotros también seamos discípulos y proclamemos el mensaje de
Jesús sobre la cercanía del Reino de los cielos mediante nuestras palabras y obras. Que las últimas palabras de
Jesús en el Evangelio de hoy nos impulsen en nuestra misión: “Gratuitamente han recibido este poder; ejérzanlo,
pues, gratuitamente”. Gratuitamente hemos recibido la salvación que Jesús nos ganó; gratuitamente hemos de
compartir este don.

En el nártex hay sobres disponibles para el
Día del Padre, a fin de ofrecer intenciones
de misa en memoria o en honor de los
padres. Por favor, deposite los sobres en la
canasta de la colecta durante la misa o
entréguelos en la oficina parroquial.

El proyecto de pavimentación del
estacionamiento está programado para
comenzar a finales de junio o principios de
julio, y se espera que concluya en
septiembre. Se puede acceder al
Alexander Center y a la capilla a través del
estacionamiento principal de la iglesia. El
acceso a la oficina parroquial y al edificio
de educación se realiza por la entrada
vehicular desde Parkview. El espacio de
estacionamiento será limitado; por favor,
tome las previsiones necesarias al asistir a
Misa. Comuníquese con la oficina
parroquial para obtener más información.

If you would like to become a lector,
please sign up for the next bilingual
Lector Training session on Saturday,
June 27, at 1 PM in the church.  
Please email Marie at
bookkeeper@stjohnsmarblefalls.org
to sign up or call the parish off ice.

Si desea ser lector, por favor
inscríbase en la próxima sesión de
capacitación bilingüe para lectores,
que se llevará a cabo el sábado 27
de junio a la 1:00 PM en la iglesia.
Para inscribirse, envíe un correo
electrónico a Marie a
bookkeeper@stjohnsmarblefalls.org
o llame a la of icina parroquial.

Haga su
donación a la

SVDP mediante
el código QR.

Society of St. Vincent de Paul of St.
John/St. Paul /St. Charles Catholic

Churches
Serving the needy in zip codes 78654 and

78657, 78639 and Sunrise Beach.  
512.755.3299. Call  to request assistance or

obtain more information.

Father’s Day envelopes are available to
offer Mass intentions in memory or in
honor of fathers. Please place the
envelopes in the collection basket at
Mass or deliver them to the parish off ice.

The parking lot paving project is scheduled
to commence by late June or early July, and
is expected to complete in September.  The
Alexander Center and the Chapel are
accessible through the Church’s main
parking lot.  The parish office and
education building are accessible through
the driveway on Parkview.  Parking will be
limited. Please plan accordingly when you
come to Mass. Please contact the parish
office for more details.

In the Gospel today we hear Jesus say to his disciples, “The harvest is abundant, but
the laborers are few; so ask the master of the harvest to send laborers for his harvest.”
Have you considered answering the call to join the Society of St. Vincent de Paul? 

Hoy Jesús les dice a sus discípulos en el Evangelio, “La cosecha es mucha y los
trabajadores, pocos. Rueguen, por lo tanto, al dueño de la mies que envíe trabajadores
a sus campos”. ¿Ha considerado responder al llamado de unirse a la Sociedad de San
Vicente de Paúl?

Sociedad de San Vicente de Paúl de
San Juan, San Pablo, y San Carlos.

Sirve a los necesitados en los codigos
postales 78654, 78657, 78639 y Sunrise

Beach. Llame al 512.755.3299 para
asistencia o más información.

Construcción de
estacionamiento

Father’s Day Mass Intentions

Intenciones para Día del Padre

Parking Lot Construction

Lector Training - Bilingual

Capacitación para lectores -
bilingüe

Make donations to
SVDP via QR code.

Día mundial de los refugiados
sábado 20 de junio

Saturday, June 20
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Estamos solicitando donaciones para
la subasta silenciosa del Festival de
Otoño. Los artículos para la subasta
pueden ser cestas temáticas, artículos
para el hogar, obras de arte y
decoración, o tarjetas de regalo. Por
favor, comuníquese con la of icina
parroquial para obtener más detalles.
Agradecemos su generoso apoyo.

Vengan a la reunión del Festival de
Otoño el domingo 28 de junio, a
las 11:15 AM, en Buttomer Hall.

This Week’s Activities - Actividades de esta semana: Jun 13 - Jun 20, 2026

Sat Jun 13
Readings: 1 Kgs 19:19-21; Ps 16:1b-2a and 5, 7-8, 9-10; Mt 5:33-37
Immaculate Heart of Mary
9 AM: Blood Drive (AC)

Sun Jun 14
Readings: Ex 19:2-6a; Ps 100:1-2, 3, 5; Rm 5:6-11; Mt 9:36-10:8
5 PM: Grupo de oración (AC)
7 PM: Estudio bíblico (Buttomer)

Mon Jun 15 Readings:  1 Kgs 21:1-16; Ps 5:2-3ab, 4b-6a, 6b-7; Mt 5:38-42
9 AM: Vacation Bible School (RE)
6 PM: Scriptural Rosary (chapel)
7 PM: Ultreya Cursillo (Buttomer)

Tue Jun 16 Readings:  1 Kgs 21:17-29; Ps 51:3-4, 5-6ab, 11 and 16; Mt 5:43-48
9 AM: Vacation Bible School (RE)
6 PM: Women ACTS Meeting (AC)
7 PM: Juntas/Crecimiento Retiro Vida en Espíritu (Buttomer)

Wed Jun 17 Readings:  2 Kgs 2:1, 6-14; Ps 31:20, 21, 24; Mt 6:1-6, 16-18
9 AM: Vacation Bible School (RE)

Thu Jun 18 Readings:  Sir 48:1-14; Ps 97:1-2, 3-4, 5-6, 7; Mt 6:7-15
9 AM: Vacation Bible School (RE)
6:30 PM: Men’s Group (AC) | Women’s Group (House of Mary)

Fri Jun 19 Readings:  2 Kgs 11:1-4, 9-18, 20; Ps 132:11, 12, 13-14, 17-18; Mt 6:19-23
9 AM:  Vacation Bible School (RE)
7 PM:  Encuentro Matrimonial (Buttomer y San Mateo)

Sat Jun 20 Readings: 2 Chron 24:17-25; Ps 89:4-5, 29-30, 31-32, 33-34; Mt 6:24-34
9 AM: Escuela Bíblica de Verano (RE)

Aquellos que deseen inscribirse para
un puesto de comida en el festival de
otoño pueden hacerlo comunicándose
con Nohemí en la of icina parroquial. Se
invita y anima a los ministerios,
apostolados y familias a participar con
un puesto de comida. Correo
electrónico:
adminassistant@stjohnsmarblefalls.org
o al 830.693.5134 ext. 5.

El consejo pastoral se complace en
anunciar que en agosto se habrán
elecciones para cubrir tres vacantes.
Esta es una gran oportunidad para
servir a nuestra comunidad y actuar
como voz representativa de los
feligreses. Para nominar a alguien
incluyéndose a sí mismo, por favor
complete un formulario de
nominación y envíelo por correo
electrónico al consejo pastoral a
parishcouncil@stjohnsmarblefalls.org
o entréguelo en la of icina parroquial.

Next planning meeting is  Sunday,
June 28, at 11:15 AM, in Buttomer
Hall.  

Save the Date
Sunday, October 18, 2026

Auction Donations
We are seeking donations for the Fall
Festival silent auction.  Auction items
can be themed baskets, household
goods, arts and decors, or gift cards.
Please contact the parish office for more
details.  We are grateful for your
generous support.

DOMINGO - 7 PM (salón Buttomer)
Nicolás Morán, como guía, nos lleva
a entrar en un conocimiento más
profundo de la Palabra de Dios.
¡Todos estamos invitados!

con
Nicolás
Morán

Donaciónes para subasta

Womens ACTS Retreat (in Spanish)
September 3 - 6, 2026

Eagle’s Wings Retreat Center
For more information:

Bony Cisneros at 512.755.1042
Crystal Tubig at 210.849.5207

Retiro ACTS de mujeres 
3 al 6 de septiember de 2026

Eagle’s Wings Retreat Center
Para más información:

Bony Cisneros al 512.755.1042
Crystal Tubig al 210.849.5207

Festival Food Booths
Those wishing to sign up to host a food
booth at the Fall Festival may do so by
contacting Nohemí in the parish office.
Ministries, apostolates or individual
families are welcomed and encouraged
to have a food booth. Email:
adminassistant@stjohnsmarblefalls.org
or phone: 830.693.5134 ext. 5.

Puestos de comida del festival

Pastoral
Council

The Pastoral Council is excited to
announce that elections will be held in
August to f ill three (3) open positions.
This is a wonderful opportunity to serve
our community and act as a
representative voice for parishioners. To
nominate someone including yourself,
please f ill out a nomination form and
email it to the Pastoral Council at  
parishcouncil@stjohnsmarblefalls.org
or deliver to the parish off ice.

Nominaciones al 
consejo pastoral

mailto:adminassistant@stjohnsmarblefalls.org
mailto:adminassistant@stjohnsmarblefalls.org
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Los catequistas apoyan a los padres
como catequistas principales de sus
hijos y viajan en la fe con sus
familias. ¿Estás siendo llamado?
¿Necesitas algo que hacer? Te
gustaría más información? Póngase
en contacto con la Sra. Amy en la
oficina parroquial y trabajemos
juntos por nuestro futuro.

Estamos solicitando donaciones
de alimentos para la Escuela
Bíblica de Verano (EBV).
Refrigerios, agua, etc. Por favor,
entreguen sus donaciones en la
oficina de formación de fe.

El retiro de adolescentes de St. John's fue una
experiencia preciosa para todos los participantes.
Gracias a todos por sus oraciones y apoyo. ¡Esto no
habría sido posible sin nuestros maravillosos
feligreses!

¡Próximamente!
miércoles 17 de junio -Esta semana no hay noche
de jóvenes.
jueves 18 de junio - Grupo de mujeres en la Casa de
María, de 6:30 a 8:00pm
jueves 18 de junio- Grupo de hombres en el Centro
Alexander, de 6:30 a 8:00pm

Faith Formation | Formación de Fe 

Next Summer Youth Night June 24th!
¡La próxima noche de jóvenes de verano es el 24 de junio!

We are asking for donations of
food items for VBS. Snacks, water,
etc.  Drop off your donations to
the Faith Formation office.   

   Youth Ministry | Ministerio juvenil 
Coming Up!

Wednesday June 17 -No youth night this week 
Thursday June 18 - Women's group in the House of
Mary 6:30-8:00pm
Thursday June 18 - Men's group in the Alexander
center 6:30-8:00pm

The St. John’s teen retreat was a beautiful
experience for all of those who attended. Thank
you all for your prayers and support. It would not
be possible without our wonderful parishioners!

Catechists support parents as the
primary catechist of their child and
journey in faith with their families.  
Are you being called? Need
something to do? Would you like
more information?  Contact Mrs.
Amy at the Faith Formation and lets
work together for our future.

Come join the fun!

¡Ven a únete a la diversión!


